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Avvertenza: Rischio di tagliare dita, mani o piedi.

Distanza mani e piedi

Tenere mani e piedi a una distanza di sicurezza dal pericolo.

80133771

Leggere il manuale

Prima di usare questa unità, leggere e comprendere il
Manuale dell’operatore. Accertarsi di conoscere la posizione
e la funzione di ogni comando.

Protezione per gli occhi

Pericolo per gli occhi. Indossare sempre i dispositivi di
protezione individuale durante l’uso.

Protezione della respirazione

Pericolo di inalazione di polvere: Indossare sempre i
dispositivi di protezione individuale durante l’uso.

Protezione dell’udito

Pericolo di rumore. Indossare sempre i dispositivi di
protezione individuale durante l’uso.

80133777

Candela

Prima di procedere alla riparazione/manutenzione della
macchina, spegnere il motore, attendere che le parti rotanti si
fermino completamente e scollegare il cavo della candela.

NOT FOR R
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500176

Spingere verso l’alto per innestare la trasmissione. Spingere
verso il basso per disinserire la trasmissione.

5110549

Cinghia di trasmissione

Avvertenza: Rischio di smembramento. Tenere le mani
lontane dalle cinghie e dalle pulegge. Non aprire o rimuovere
i dispositivi di sicurezza quando il motore è in funzione

Avvertenza lama

Avvertenza di sicurezza: Rischio di smembramento. Tenere
le mani lontane da cinghie, catene e altre parti rotanti e
non tentare di rimuovere materiali/pulire l’unità quando
questa è in funzione; arrestare il motore e attendere che
tutti i meccanismi si fermino completamente. Non aprire o
rimuovere i dispositivi di sicurezza quando il motore è in
funzione.

80133779

Lubrificare la catena di trasmissione ogni cinque ore di
funzionamento.

Leggere e comprendere la sezione relativa alla manutenzione
nel manuale dell’operatore.

80133778

Formazione richiesta

Non usare questa macchina se non si è addestrati.
Consultare la documentazione tecnica prima di fare
riparazioni o eseguire procedure di manutenzione.
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Evitare

Guarda dietro di sé mentre si sposta l’unità in retromarcia.
Fare attenzione in ogni momento alle cose intorno.

Pericolo di caduta in pendenza

Evitare pendenze ripide.

Configurazione iniziale
Installare la maniglia superiore in quella
inferiore
1. Individuare l’impugnatura superiore (A, Figura

3). Allineare l’impugnatura superiore sopra e sotto
l’esterno delle impugnature inferiori (B).  Utilizzare
il bullone a occhiello (C), le rondelle (D) e i dadi
di bloccaggio (E) per fissare il lato sinistro delle
impugnature. Utilizzare il bullone (F) e la bulloneria
rimanente per fissare il lato destro delle maniglie.

3

Posizionare e mettere i cavi in sicurezza
1. Il comando della valvola a farfalla sarà fissato al braccio

della valvola a farfalla sul motore e avvolto attorno

al motore per la spedizione. Le viti di montaggio del
comando della valvola a farfalla saranno fissate alla
maniglia superiore per la spedizione. Estrarre il comando
della valvola a farfalla (A, Figura 4) e fissarlo alla maniglia
superiore con le viti (B).

4

2. Estrarre il cavo di Aim-N-Shoot. Infilare il cavo all’esterno
del macchinario e fino all’impugnatura. Spingere
manualmente verso il basso il cono direzionale dell’aria
(vedere la Figura 5) per rilasciare una lunghezza
maggiore sull’estremità sferica del cavo (A, Figura 6).
Con la lunghezza extra ottenuta, collegare il cavo di Aim-
N-Shoot al relativo supporto sulla leva di comando di
Aim-N-Shoot (B).

5
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6

3. Solo unità ad autopropulsione Il cavo di trasmissione
verrà avvolto sotto la macchina. Instradare il cavo sotto
l’asse. Fissare la parte superiore del cavo (A, Figura
7) alla leva di comando della trasmissione (B) con il
perno a forcella (C) e la relativa clip (D). Infilare il cavo di
trasmissione e farlo scivolare nel foro della staffa (E), in
modo che scatti in posizione.

7

4. Fissare il cavo della valvola a farfalla, il cavo di Aim-N-
Shoot e il cavo di trasmissione, se applicabile. Seguendo
il contorno dell’impugnatura, fissare il cavo (o i cavi)
all’impugnatura con le fascette in dotazione. Assicurarsi
che i cavi siano posizionati correttamente nella sella e
che non entrino in contatto con le ruote.

Funzionamento

Prima dell’utilizzo
Come per tutti gli strumenti meccanici, prestare molta cautela
durante il funzionamento. Prima dell’uso ispezionare la
macchina e l’area di lavoro. Assicurarsi che tutti gli operatori
di questa apparecchiatura abbiano seguito le relative
formazioni sulla sicurezza e l’utilizzo generale. Accertarsi
che tutti gli operatori abbiano letto e compreso il Manuale
dell’operatore.

Prima dell’uso, eseguire sempre le seguenti operazioni:

1. Controllare l’eventuale presenza sulla macchina di
minuteria allentata.

2. Controllare il livello dell’olio motore. Rabboccare l’olio
all’occorrenza.

3. Verificare il livello di benzina del motore. Aggiungere
benzina, se necessario. Sostituire la benzina vecchia o
stantia.

4. Ispezionare le condizioni dell’area di intervento. Non
utilizzare in condizioni eccessivamente umide.

5. Ispezionare l’area di utilizzo per individuare eventuali
ostacoli. Rimuovere gli ostacoli che possono danneggiare
l’unità.

NOT FOR R
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comandi
8

A Controllo Aim N Shoot

B Controllo valvola a farfalla (non
disponibile sui modelli F10)

C Cono di direzione dell’aria

D Manopola di regolazione manuale

E Leva di comando (solo per le unità
ad autopropulsione)

Direzione del flusso d’aria
L’unità è dotata di un cono di direzione dell’aria (C, Figura
8), della leva di comando brevettata Aim-N-Shoot (A) e di
una manopola di regolazione manuale (D) per consentire
all’operatore di dirigere il flusso d’aria. Il flusso d’aria può
essere diretto verso l’alto o verso il basso per facilitare lo
spostamento dei detriti. Il cono direzionale dell’aria è utile
quando i detriti si sono accumulati fino al punto da non poter
essere soffiati più lontano. Utilizzare il cono di direzione
dell’aria per dirigere il flusso d’aria in modo da soffiare la
parte superiore della pila di detriti per spostare i detriti più
lontano.

Nota: Non dirigere il flusso d’aria verso persone, veicoli o altri
oggetti nelle vicinanze. Liberare sempre l’area da ostacoli
di grandi dimensioni e fare attenzione a ciò che la circonda.
I detriti volanti possono danneggiare o causare lesioni alle
persone. I detriti volanti possono causare danni agli oggetti
nel raggio di portata dell’aria.

Leva Aim-N-Shoot

9

Per regolare la direzione dell’aria, stringere la leva di controllo
Aim-N-Shoot (A, Figura 9). Per soffiare i detriti alla stessa
angolazione per un periodo prolungato, scegliere una
posizione idonea e usare il blocco del pulsante (B) per
bloccare il cono in posizione.

NOT FOR R
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Manopola di regolazione manuale

10

Per le operazioni che non richiedono la funzione Aim-
N-Shoot, utilizzare la manopola di regolazione manuale
(A, Figura 10) per fissare in posizione il cono di direzione
dell’aria. Svitare leggermente la manopola per allentare il
cono. Impostare il cono nella posizione desiderata, quindi
serrare la manopola per fissare il posizionamento del cono.

Nota: Assicurarsi di rilasciare la manopola di regolazione
manuale prima di tornare a utilizzare la funzione Aim-N-
Shoot. In caso contrario, si potrebbe danneggiare l’unità

Deviatore anteriore

11

L’adattatore del deviatore anteriore rimovibile (A, Figura
11) dirige il flusso d’aria in avanti, il che può essere utile per
pulire le lunghe incrinature nella pavimentazione o per pulire
sotto cespugli, edifici sporgenti o lungo i marciapiedi. Per

l’installazione, spegnere il motore. Rimuovere il deviatore
dalla staffa di supporto (B). Comprimere l’apertura più grande
del deviatore, e far scivolare il cono all’interno lasciando
che si espanda. Successivamente, posizionare secondo
l’angolazione desiderata ruotando il deviatore.

Nota: L’unità si gestirà in modo diverso e potrebbe essere
più difficile da controllare con un deviatore anteriore
installato. Tenere sempre le mani sull’unità quando si utilizza
il deviatore anteriore. Si prega di notare che quando è
installato il deviatore anteriore, la funzione Aim-N-Shoot non
sarà disponibile.

Guida dell’unità
Modelli a spinta: Avviare il motore e spingere l’unità in avanti
a mano.

12

Modelli ad autopropulsione: Accendere l’unità. Premere la
leva di trasmissione (A, Figura 12) con la mano sinistra per
innestare l’autopropulsione. La leva di trasmissione deve
essere completamente innestata o disinnestata. Non premere
la leva di trasmissione a metà corsa. È necessario premere
completamente la leva di trasmissione quando viene attivata
la funzione di autopropulsione. In caso contrario, è possibile
causare un guasto prematuro alla trasmissione. Questo tipo
di guasto renderà nulla la garanzia del produttore.

Procedure di manutenzione
Sostituzione della girante
1. Arrestare e spegnere l’unità. Attendere che il motore si

raffreddi e scollegare il cavo della candela.
2. Rimuovere il coperchio dell’alloggiamento anteriore (A,

Figura 13). Allentare e rimuovere gli undici (11) bulloni (B)
e i dadi (C) che fissano il coperchio. Allentare e rimuovere
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il dado (D) che fissa la manopola di regolazione (E).
Rimuovere la manopola di regolazione, la rondella
(F) e il bullone (G). Rimuovere quindi il coperchio
dell’alloggiamento anteriore.

13

3. Rimuovere la girante (A, Figura 14). Allentare e
rimuovere il bullone della girante (B), la rondella
di bloccaggio (C) e la rondella (D) che fissano la
girante. Utilizzare un olio penetrante per allentare la
girante e far scorrere la girante fuori dal mozzo della
girante. Non fare leva sulla girante per staccarla dal
mozzo, poiché questa azione può danneggiare il mozzo.
Rimuovere la chiave della girante.

14

4. Far scorrere una nuova girante sul mozzo del motore.
Fissare la girante con una nuova rondella, rondella di
sicurezza, bullone della girante e chiave della girante.
Non riutilizzare la vecchia bulloneria della girante.

Nota: Serrare il bullone della girante secondo le specifiche
richieste:

• Modelli F9, F10 e F14: 60 +/-2 ft-lb.
• Modelli F13 e F18: 38 +/-2 ft-lb.

5. Riposizionare il coperchio dell’alloggiamento anteriore.
Ricollegare il filo della candela.

Sostituzione della cinghia di
trasmissione
1. Arrestare e spegnere l’unità. Attendere che il motore si

raffreddi e scollegare il cavo della candela.
2. Disinstallare la girante. Seguire i passaggi 2-3 della

sezione Sostituzione della girante.
3. Rimuovere la piastra posteriore (A, Figura 15). Allentare

e rimuovere i quattro bulloni (B) e le rondelle (C) che
fissano la piastra posteriore all’alloggiamento, quindi
rimuovere la piastra posteriore.

15

4. Rimuovere l’alloggiamento posteriore (A, Figura
16). Allentare e rimuovere il bullone (B) e il dado (C)
che fissano il gruppo al braccio deviatore (D), quindi
rimuovere il gruppo.
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16

5. Allentare, ma non rimuovere, il dado della puleggia folle
(A, Figura 17). Far scorrere la puleggia folle verso destra
per ridurre la tensione sulla cinghia (B).

17

6. Far scivolare via la cinghia dalla puleggia motrice e dalla
trasmissione.

7. Installare la nuova cinghia sulla trasmissione e sulla
puleggia motrice. Far scorrere la puleggia della girante
verso sinistra per mettere in tensione la cinghia. Non

esercitare troppa tensione sulla cinghia, in quanto ciò
potrebbe causare guasti prematuri.

8. Riposizionare l’alloggiamento posteriore e la piastra
posteriore.

9. Riposizionare la girante. Assicurarsi di installare un nuovo
bullone e una nuova chiave della girante. Non riutilizzare
il bullone o la chiave della girante rimossi nel passaggio
2.

10. Ricollegare il filo della candela.

Regolare la tensione della cinghia
1. Arrestare e spegnere l’unità. Scollegare il filo della

candela.
2. Rimuovere il coperchio dell’alloggiamento anteriore, la

piastra posteriore e l’alloggiamento posteriore. Seguire
il passaggio 2 della sezione Sostituzione della girante.
Seguire i passaggi 2-3 della sezione Sostituzione della
cinghia di trasmissione.

3. Allentare il dado della puleggia folle, ma senza
rimuoverlo. Vedere il passaggio 4 della sezione
Sostituzione della cinghia di trasmissione.  Far scorrere
la puleggia verso sinistra o verso destra per regolare la
tensione della cinghia. Non esercitare eccessiva tensione
sulla cinghia.

4. Serrare nuovamente il dado della puleggia folle una volta
raggiunta la tensione corretta della cinghia.

5. Riposizionare la piastra posteriore. Ricollegare il filo della
candela.

Sostituzione della catena di
trasmissione
1. Arrestare e spegnere l’unità. Attendere che il motore si

raffreddi e scollegare il cavo della candela.
2. Fissare l’unità in modo che non si muova durante la

procedura di manutenzione. Posizionare un oggetto
che sostenga e blocchi l’unità sotto l’asse sul lato del
macchinario.

3. Rimuovere la protezione della cinghia (A, Figura
18). Allentare e rimuovere le due viti (B) che fissano
la protezione della catena all’alloggiamento, quindi
rimuovere la protezione della catena.
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18

4. Allentare il cuscinetto ruote (A, Figura 19). Allentare, ma
non rimuovere i due dadi (B) che fissano il cuscinetto.
Allentando il cuscinetto si ottiene un gioco sufficiente per
rimuovere la ruota.

19

5. Rimuovere la ruota (A, Figura 20). Rimuovere l’anello di
arresto (B), quindi far scorrere la ruota fuori dall’asse.

20

6. Rimuovere la catena. Sfilarla dai pignoni della catena.
7. Posizionare la nuova catena sui pignoni. Fare scorrere

nuovamente la ruota sull’asse e riposizionare l’anello di
bloccaggio.

8. Riposizionare il cuscinetto della ruota. Posizionare il
cuscinetto in modo che applichi la tensione adeguata alla
catena, quindi serrare i dadi.
Nota: Non serrare eccessivamente i dadi in quanto ciò
causerebbe una tensione della catena troppo alta. Una
tensione troppo alta può causare usura prematura.
Tuttavia, una tensione troppo bassa sulla catena causerà
lo scivolamento della catena durante il funzionamento.

9. Riposizionare la protezione della catena. Ricollegare il filo
della candela.

Regolazione del cavo della trasmissione
1. Arrestare e spegnere l’unità. Attendere che il motore si

raffreddi.
2. Individuare i dadi di regolazione del cavo di trasmissione

all’estremità del cavo di trasmissione collegato alla
trasmissione. Allentare i dadi e spostare i dadi verso l’alto
o verso il basso sulle filettature del cavo per modificare
la tensione del cavo. Una volta raggiunta la tensione
desiderata, serrare saldamente i dadi.
Se i dadi sono troppo alti sulle filettature, la trasmissione
potrebbe non innestarsi. Se i dadi sono troppo bassi
sulle filettature, la trasmissione potrebbe innestarsi in
modo permanente. Idealmente, quando la trasmissione
è disinserita, il cavo deve presentare un gioco minimo o
nullo.

3. Avviare l’unità e innestare la leva di azionamento per
verificare la tensione del cavo. Se la tensione è troppo
stretta o troppo ridotta, ripetere i passaggi 1-2 fino a
ottenere la tensione desiderata. NOT FOR R
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Programma di manutenzione
Procedura Ogni

utilizzo
Ogni
5 ore

Ogni
100 ore

Verificare la presenza di componenti
usurati o danneggiati.

X

Verificare la tensione della catena
e della cinghia (solo unità ad
autopropulsione).

X

Controllare la presenza di vibrazioni
eccessive.

X

Lubrificare la catena di trasmissione
(solo unità ad autopropulsione).

X

Verificare la presenza di componenti
allentati.

X

Controllare che la girante non
presenti crepe o danni.

X

Risoluzione dei problemi
Problema Causa Soluzione

Vibrazione anomala. Girante allentata o
sbilanciata. Detriti
nella girante. Motore
allentato.

Verificare la girante
e sostituirla se
necessario. Eliminare
i detriti con aria
compressa. Controllare
il motore.

Il motore non si avvia. La leva dell’aria
del motore non
è stata azionata.
Nessun carburante. Il
carburante è in cattivo
stato o vecchio. Il
cavo della candela è
scollegato. La valvola
del carburante è spenta.
Il filtro dell’aria è sporco.

Chiudere l’aria del
motore in condizioni di
freddo. Aggiungere o
sostituire il carburante.
Collegare il cavo della
candela. Aprire la
valvola del carburante.
Pulire o sostituire il filtro
dell’aria.

Il motore è bloccato e
non si ferma.

Problema con il motore. Contattare un
tecnico autorizzato
dell’assistenza motore.

La leva dell’Aim-N-
Shoot è inceppata.

Detriti impigliati sul
cono. La manopola di
regolazione del cono è
troppo stretta. Il dado
dell’adattatore è troppo
stretto.

Rimuovere i detriti
dal cono. Allentare
la manopola di
regolazione. Allentare
il dado dell’adattatore.
Applicare lubrificante a
base di silicone sui punti
di articolazione. 

La funzionalità di
autopropulsione
dell’unità non funziona
(solo modelli SP).

La leva del conducente
non è inserita. Cinghia
della trasmissione
usurata o rotta. La
catena di trasmissione
è allentata dai pignoni. Il
cavo della trasmissione
non è ben regolato.

Innestare la leva di
trasmissione. Verificare
le condizioni della
cinghia di trasmissione.
Verificare le condizioni
della catena di
trasmissione. Verificare
e regolare il cavo di
trasmissione.

L’unità ad
autopropulsione non si
sblocca (solo modelli
SP).

Regolazione del cavo di
trasmissione dell’unità
non corretto. Cavo di
trasmissione dell’unità
difettoso.

Verificare la
regolazione del cavo
di trasmissione.
Verificare la presenza di
attorcigliamenti.

Catena rumorosa o rotta
(solo modelli SP).

La catena non è
lubrificata. Scarsa
tensione della catena.

Lubrificare l’unità.
Verificare la tensione
della catena e sostituirla
se necessario.
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alla sezione
Dimensioni
Tutti i modelli
Lunghezza 58” (1,43 m)

Larghezza: 29,25” (0,74 m)

Altezza: 45” (1,14 m)

Pendenza operativa massima: 20°

Pesi
Modello Peso
F902H
F1002V

143 lb (64,8 Kg)

F1002SPV 164 lb (74,3 Kg)

F1302H 160 lb (72,6 Kg)

F1302SPH 167 lb (75,7 Kg)

F1402V 157 lb (71,2 Kg)

F1402SPV 171 lb (77,6 Kg)

F1802V 179 lb (81,2 Kg)

F1802SPV 182 lb (82,6 Kg)

F9 - Motore
Produttore Honda

Modello GX270UT2X QA2

Capacità carburante 5,3 L (5,6 qt)

Capacità coppa olio 1,16 qt (1,10 L)

Coppia a 2500 giri/min 19,1 Nm (14,1 ft-lb)

F10 - Motore
Produttore Briggs and Stratton

Modello 19L2320055Fl

Capacità carburante 3,8 qt (3,6 L)

Capacità coppa olio 0,875 qt  (0,828 L)

Cilindrata del motore (centimetri
cubi)

305 cc

F13 - Motore
Produttore Honda

Modello GX390UT2X QA2

Capacità carburante 6,4 qt (6,1 L)

Capacità coppa olio 1,16 qt (1,10 L)

Coppia a 2500 giri/min 19,5 ft-lb (26,5 Nm)

F14 - Motore
Produttore Briggs and Stratton

Modello 25V3320005F1

Capacità carburante 6,45 qt (6,1 L)

Capacità coppa olio 1 qt (0,95 L)

Cilindrata del motore (centimetri
cubi)

408 cc

F18 - Motore
Produttore Briggs and Stratton

Modello 3564420287Bl

Capacità carburante 8,35 qt (7,90 L)

Capacità coppa olio 1,75 qt (1,66 L)

Cilindrata del motore (centimetri
cubi)

570 cc
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